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KwuiBchkuii HanioHaneHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca llleBuenka

MI®OIIOETUYHA KAPTUHA CBITY
Y APAMI MOPICA METEP/ITHKA «<HEITPOXAHA» (1890)

Y cmammi npogedeno amaniz mighonoemuunoi kapmunu ceimy y meopi «Henpoxanay» (1890)
BUZHAUHO20 PPAHKOMOBHO20 benbeiticbkoeo Opamamypea Mopica Memepninka, sakuii cnpasug pasio-
Yyl 8NIUE HA PO3BUMOK Opamamuyro2o mucmeymea medxci XIX — XX cm. 3pobneno kpumuunui
aHaniz 00CaioHceHb MighonoemuyHo2o cemiosucy 3 BUOLIEHHAM NEPCREKMUB, GUABILEHO CMPYKMYPHO-
ceManmuyni mapkepu Mighono2iunoi Kapmunu ceimy 6 XyOOICHbOMY MEKCMmi, 8UHAUEHO CeMaH-
MUuYHe HABAHMAICEHHS U IEPAPXIUHICMb 6epOANI308aHUX MOGHUX CIPYKIMYP Y POPMYBAHHT OCHOGHUX
obpasuux napaouem y opami M. Memepninka «Henpoxanay» 3 nodansuioro pekoHcmpykyicio migo-
noemuyHoi kapmuHnu ceimy. Budineno necamugny cemanmuzayiio npupooHo20 008K Ma AmMOoC-
Gepu y caoubi sk migpiunux deckpunmopie komniexcy Aio (mighemu Kunapuc, I'ekama, [lepcegona,
Epunii, [epbep), akmanmu /[s0vko, bamvro ma /{io, konyenm HEJ{OJIA. Ilpu yvomy akmarmu J{io
i Ilopodinna nocmarome mediamopamu i3 HebecHo-00xcecmeennum ceimom (memaoopasu CBITIIO,
mipemu Tupecin, Eoun, 'exama, Apmemioa ma Inighis, éepbanizoeanuti 06pa3s «Micaunuil npominsy)
AK akmyanizamopu memaobpasnoi izomonii 006u pooosozo nady CMEPTH = HEJ[OJIA ma nis-
HboaHimicmuynoi memaoobpasrnoi izomonii CMEPTH = CBITJIO (mighema [ 'examu, eepbanizosaruil
00pas «giduuneni 0gepiy). Boonouac npucymusa cemanmusayis noyetioiunozo ceimy ax CBITIIA
(axmanm Ypcyna, obpas «disa-npogionuysny, migema Anmucona, a maxodxc axmanm Hemosus,
apxaiynuii kopeasm oeckpunmopa CBITJIO). ¥V mexcmi Opamu npucymuiii maxuil migponoemuu-
HULl cyeHapiii: nepexio i3 NO3UMUEHO MAPKOBAHOT MI()IUHO KOHOMOBAHOI MemaodpasHoi i30monii
«CMEPTDb» y necamusno mapkosany MKMOI «KUTTA-CMEPTb». [Ipogedenuii ananis saceiouye
NePCneKmuHICMb 3aCMOCYBAHHSL 11020 HA WUPULT MEKCMO8i MACUsU 015 GUAGIEHHSA CIPYKMYPHO-
CEMAHMUYHUX 3AKOHOMIDHOCMEN Mi(hOnoemuyHo20 MmeKCmMOomaipHo20 A0pd, W0 JeXHCUms 8 0CHOBI
Gopmysanns asmopcokoi Mighonoemuuroi KapmuHu ceiny.

Knrwouosi cnosa: mich, inmepmexcm, cumgonizm, KOHYenmocucmemd, KoHyenm, obpas, xap-
MuHa ceimy.

HocranoBka npodaemu. [Ipodbnema BUSBICHHS
0coOMMBOCTEH Mi)OMOSTUYHOTO CEMIO3HUCY 3alu-
HIA€THCSl aKTyaJlbHUM HaNpPsSMKOM HOBITHIX Tyma-
HITapHUX JIOCII/PKCHb, 30Ci0OHa B I[APWHI IOCT-
CTPYKTYPAIICTCHKOT (DIITOIOTIT, KOTU PO3ITUPIIIHCS
MeXi HayKOBOTO TIOIIYKY Ha CYMiXHi HayKOBi JHC-
mumuiind. Ha ocobnuBy yBary pemidosorizamis
3aciayroBye y cdepi (QyHKIIOHYBaHHS KOHLENTY-
aJbHOT KAPTHHHU CBITY, OCKIJIBKHU MOCTae 0a3010 st
HYKJICADHHUX CTPYKTYp XYJAOXKHBOT KOHIICTITYyaJi-
3a11ii, BKIIOYEHOI B MIUPOKI MPOIECH KYJIBTYPHOTO
3HaKOYTBOPEHHS — MIi(OJIOTIYHY KapTHHY CBITY
€THOCY B IHT€pPTEKCTyalbHil nomidoHii, mo renepye
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHUN 1HBapiaHT XyHZOKHBOTO
TEKCTOTBOpPEeHHs. BupoOieHa HamMu B momepenHix
po3Binkax [9; 10; 12] meToanka JiHTrBOMi(OMIOETHY-
HOTO 1HTEPTEKCTyaJIbHOTO aHaIi3y KOHIIENTyasi3arii
3aCTOCOBaHa B il CTATTi Ha Marepiani BCECBITHHO
Bimomoro tBopy «Hempoxana» (1890) ¢ppankomos-
HOTO Oenbriifickkoro nucbMeHHrka Mopica Metep-
JiHKa, aJDKe caMme el 3HaKOBHH TEKCT MPHBEPHYB
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yBary Jleci Ykpainku ais nepexnany yKpaiHChKOO
i CTaB OpPraHiYHOIO YaCTHHOIO YKPaiHCHKOTO KYIb-
TYpHOTO CEMIO3HCY B IEPioj PO3KBITY MOJEpPHICT-
CBKOTO XYJIOKHBOTO EKCHEPUMEHTY Io4. XX CT.
1 IOAANBIINX MUCTELLKUX MOIIYKIB.

AHaJi3 ocTaHHiX docCHilzkeHb 1 myOmikamii.
M. MeTepniHK 3ajMIIMB LiHHI KOHIENTYalbHi CIO-
CTEPEIKEeHHSI 1010 MipOTIOETHYHOT CTPYKTYPH aBTOP-
CHKOT'O CHMBOJTY, SIKi 3rOIOM OyJId YaCTKOBO 1JCHTH-
(hikoBaHI ¥ PO3MIAHYTI B JOCHIHKCHHSIX CydaCHUX
METEPIIIHKO3HABIIIB BUSABUTHA HAa PiBHI TMOOIUHOKHX
Mi(IYHUX JECKPHNTOPIB Ta iHTEepTeKcTeM (Tpari
®. Bau nie Kepkxose. I. Komniepa, M. Jlexan, M. Kys-
pep, K. JIroro, M. Masouui [lonsiio, E. Cren, 1. IlIky-
HaeBoi), Mo nependadae TIHOIIe AOCTIHKEHHS IS
PEKOHCTPYKIIii €QMHOT Mi()OTIOETHYHOI KapTHHH
CBITY, aKTyalli30BaHOi y XYIOXHIX TEKCTaX PaHHBOI
apamaryprii Midonoriunum inteprekctom. Ilopsn i3
TUM CJIiJ] 3ayBaXUTH, 110 came apama «Hermpoxanay
e He Oyna MpeMEeTOM CIEeIiaIbHOTO JIIHTBOMI(oO-
MMOSTUYHOTO aHAJ3y BITUM3HIHUX 1 3apyOiKHHX
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JOCTIIHUKIB, TOMY Hallla CTYJis € IepIIO0 cpo0oro
PO3IISILY BOTO TEKCTY B TAKOMY PO3pi3i.

®opmyJIOBaHHS MeTH i 3aBJaHb CTATTi.
MerToro cTaTTi MoCcTae MOAETIOBaHHS Mi(omoeTHd-
HOT KapTHHHU CBITY y apami M. Metepminka «Hempo-
xa"a» (1890) mpu mocsSTHEHHI TakuX 3aBIaHb: TPO-
BEJCHHA KPUTHYHOTO aHalli3y MEeTepJliHKO3HABYMX
JOCIII/DKEHb  MI)OMOSTUYHOI  KOHIIeNTyasri3arii
3 BHU/IUJICHHSIM BIJITIOBITHUX TEPCIICKTUB; BUSBICHHS
CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHUX MapKepiB Mi(oIoTigHOT
KapTHHU CBITY B XYIO)KHROMY TEKCTi Ha Pi3HUX CTa-
NisX TXHBOTO Mi(pOMIOETHYHOTO pPedOPMYITIOBAHHS;
BU3HAYCHHS CEMaHTUYHOTO HABAHTAXCHHS U iepap-
XI4HOCTI BepOali30BaHUX MOBHHUX CTPYKTYp Yy (op-
MyBaHHI OCHOBHHX OOpa3HUX MapagurM y apami
M. Metepminka «Hempoxanay 11t TOZaIBIIOT PEKOH-
CTPYKIIii Mi(OTTOETHIHOT KAPTHHHU CBITY.

Bukaax ocHOBHOro marepiajly J0CTiTKeHHs.
Hpama M. Metepninka «Henpoxana» Buiinuia apy-
koM y BujaBHunTBi I[lons JlskomOnesa y 1890 p.
3 MOJABIIUMHE aBTOPCHKUMHU ITPaBKaMH B XOJIi Tiepe-
Bumanb y II. JlaxombOme3a y 1890, 1892, 1901,
1911 pp., a Takox B iHmux BumasmiB (1901, Iloms
Heman y bprocceni; 1918, Exxen @ackens y [apuki).
[Tpu 3anmci n’ec HAMM BUKOPHCTAHO KOMEHTOBAHE
Bunanus ipamu 2009 p., 3a komentapsmu O. Ban ne
Kepxxose [19] 3 ypaxyBaHHSIM IBOX PYKOIIHCHOTO
BapianTy Tekcty aBTopa (Ancienne Bibliotheque
De Poortere (JIbex), Om. 36. Ne 28), a Takox morie-
penHboro Hauepky mn’ecu (Archives et Musées de
Littérature (bproccens): On. 36. Ne MLT 998).

Ha neprromy etarti po3po0iaeHOT METOJIMKH 1/1eH-
trdikamii eaeMeHTiB Mi(oTOTIiYHOTO IHTEPTEKCTY
Yy XyIOKHBOMY TEKCTi BHSBIICHO TaKi IOTEHIIHHI
MMO3UTHBHO MapKOBaHi Mi()OJIOTIYHO KOHOTOBaHI Bep-
OaitizoBaHi oOpasu: «le verty, «une lampe alluméey,
«les étoiles» [19, c. 11], «les cygnesy, «le clair de lune»
[19, c. 15], «le grand-pére qui distingue les grandes
clartés» [19, c. 20], «la lampe qui palpite» [19, c. 30],
«la clarté du dehors» [19, c. 31], «la clarté qui s’irrue»
[19, c. 35] Ta moTeHIiiiHI aKTyaTi30BaHi HUIMHU CEMaH-
TUYHI TOTOXHOCTI 1o0u Heomity: JJOJIS = CBITIIO
(mamma, 3ipku, JjeOemi, MiICSYHE CSIBO, CBITJIO),
BECHA (3enenp). Cepen TOTEHIIITHO HETaTHBHO
MapKOBaHHUX Mi()OJIOTIYHO KOHOTOBAaHUX BepOaizo-
BaHUX 00pa3iB HasBHI Taki: «un saule pleureur», «un
vieux chateau», «une salle sombre», «une nuit humide
et froide» [19, c. 11], «un enfant de cire» [19, c. 13],
«un bois de cypresy, «quelqu’un» [19, c. 15], «les
chiens qui ont peur» [19, c. 16], «une lampe qui brile
moins», «un grand-pére vieux dans les ténebres»
[19, c. 19], «les souterrains» [19, c. 21], «la lumicre
éteinte» [19, c. 24], «la paleur» [19, c. 28], «le vent

froid» [19, c. 31], «les gens enfermés» [19, c. 32],
«les feuilles qui tombent» [19, c. 34]. Cepen moTen-
LIHHO aKTyalli30BaHUX HUMH CEMaHTUYHI TOTOXXHOCTI
no6u neomity ¢ikcyemo taki: HEJJOJIS = BOJIOT'E
(Bepba, niu), XOJIOJHE (Birep, Hiu, maie JUCTH),
CTAPE (3amok, nin), TEMHE (ximnara, Hid, Jic,
mia3emMes, 3racia jamma, joan), HEBUJIVME
(xtocw), HOKHE (mim3emens).

Hpyruit eram momsirae B IHTEPTEKCTYaJIbHOMY
3iCTaBIICHHI aHTUYHHUX TEKCTIB 13 TIMEPTEKCTOM, IO
JI03BOJIUTH BUSIBUTH HU3KY Mi()OTIOETHYHHX JIECKPHII-
TOPIB, sIKi (DYHKIIOHYIOTh Y TIEPTEKCTi, 8 BOIHOPA3
CTalOTh MeJiaTopaMH OCHOBHUX Mi(hOTIOCTHIHUX
KOHIIETITIB JOOM HEOJITY, @ TAKOK HU3KH TI3HbOAHI-
MICTUYHUX Mi)OTTOETUYHHIX KOHIIETITIB.

3rigHO 3 OACpKAHWMH JaHMMH y TEKCTI JApaMu
YITKO MPOCTEKYIOThCS KUIbKAa IHTEpPTEKCTEM, LIO iX
MOYKHA 3ICTaBUTH 3 aHTUYHHUMH TEKCTaMH-IHTEpIIpe-
tantamu Midy. Lle akrant L’ Aieul, cepen o3Hax sikoro
¢birypyrots «aveugley, «étrange», «pas raisonnabley,
«foun, «seul dans les ténebres» [19, c. 19, 20, 25, 26,
28, 30], cepen aiii — MPOPOKYBaHHsI JINXa CBOTH TOHBIII
(«croit €tre pas bieny, «croit étre plus mal» [19, ¢. 25]),
a TaKOXK TOCTPEe BIIUYTTS JIIHCHOCTI, 3aKa3aHe 1HIINM
akranTaMm («a entendu quelqu’un marcher», «distingue
les grandes clartés», «a cru distinguer quelqu’un a la
porte» tomro [19, c. 20, 22, 24]).

Yepe3 HasBHICTb y TEKCTaX CIHUIBHOI Tak-
CEMH /cIinoTa/ MOKHA TPUITYCTHTH, 1110 aHTUIHUMH
iHTepTeKcTamu A0 «HempoxaHoi» mepemyciM BUCTY-
matumyTh Tparenii Codoxna «llap Egumny, «Emum
y Komoni» Ta «AHTHTOHa». IHTEpTEKCTyanbHE
3icTaBJICHHS SICKPAaBO 3aCBigUy€e 3B SI3KM MIK aKTaH-
tom [in i akrantom Twupeciii (cminuii MpoOBiCHUK,
skuil 3Hae «toutes choses, permises ou défendues,
ouraniennes et terrestres» [22, c. 71], aile 1o sKOTO
He nociyxaeThest Enum, oxpecTuBim Toro «aveugle
des oreilles, de ’esprit et des yeux», «perdu dans
une nuit éternelley», Trm, koro «la vieillesse a rendu
insensé» [22, c. 74-75]. Tupeciii xe npopoKye mapesi
JINXO0, HA3MBAKOYM CIIIITKUM HOTo («tu ne vois point de
tes yeux» [22, c. 78]). Hampukinti s Tparexii «Llap
Enum» ogHOWMEHHMI aKTaHT OCIIIUTIOE cebe 1 cTae
«enveloppé de ténébres» [22, c. 127]. Binrak iioro
JOHBbKa fAiBa AHTHrOHa Beae ciimus 1o Kojona, ne
nepes; caMol0 CMEpTIO BiH CIyCKaeTbes 10 Ainy,
mpo3piBmm (mepeacMeptHa perutika Enuna  Taka:
«O sombre lumiére, qui étais a moi autrefois, tu
touches pour la derniere fois mon corps!» [22,¢. 217]).

3B'130k Mk «HenpoxaHoro» # Tparenisimu
Codoxiia — anro3uBHUN 1 MICTUTh HHM3KY CEMaH-
TUYHUX TpaHcdopMmalliii, opraHi3oBaHUX JOBKOJIA
takcemu /ciinora/. Tak, aktantiB [liga i Tupecis
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€IHAae ceMa ‘IPOBIIIEHHS CMEPTi, SIKidH HE WMYTb
Bipu’, a [ina it Exuna — ‘po3pinns nepeq cMepTio’
(Hin-60 3ayBaxkye, miciisi MPOPOKYBaHHS CMEpTi
TOHBII: «Je sens que je ne vais plus vivre longtempsy»
[19, c.27]) Ta ‘OB’ s13aHOCTI 3 AiBOIO-IIPOBITHHUIICIO’
(moupka Exmma AnTturona vs onyka Mlima Ypcyma,
aka «l’encourage un peu trop, répond a toutes ses
questions» [19, c. 20]). BogHouac akraHTHa OTO-
sunisg Tupeciéi / Enun (BapianT: KpeoHT y «AHTH-
TOHI») 3aMiHIOETBbCs omo3umicro [im / barbko
Ta Jlampko. 3a XapaKTepHCTHKAMH IHX OCTaHHIX,
Hin, skwii 3psiauM OyB «raisonnable», ocninmHyBIIH,
«n’y voit pas comme les autres» [19, c. 14], cras
«fou» (mop. emiter Tupecist «insensé»: TYT CHiIbHA
Takcema /00eBi/UIs1/). AKTaHTHA OIO3HUIIISI J03BO-
nse crmiBBigHecTH Jsgabka i barbka, skux Jlig Bu3Ha-
yae K «palesy, «mortsy», «enfermés» [19, c. 30] i3
aktanToM Exun (Bapiant: map KpeoHt, «Hepo3ym-
HUI» 1ap i3 Tparenii « AHTHrOHa», 3a sikuM Tupe-
CIEM TaKOX 3aKpIIUICHO O3HAYCHHS «MEPTBHII»: «un
homme déja mort» [22, c. 286]).

PosrmsaeMo  mpyry  MidiuHy —IHTEpTEKCTEMY,
MEPEeKOJIOBaHy B AHTHYHUX TEKCTaX. XPOHOJO-
riuno cmepth [lopoaimi 30iraeTbcst i3 TaKow Ii€r0:
«un rayon de lune pénétre par un coin des vitraux
<...> minuit sonne <...> il semble, a certains,
qu’on entende, trés vaguement, un bruit comme de
quelqu’un qui se léverait en toute hate [de la table]»
[19, c. 34]. Micsanp y maBHBOTpelbKiid Midomorii
nocrae arpu0yToM 30KpeMa Takux OOTruHb, sk [ ekara,
Apremina ii Cemena. 3a criocrepexennsm 1. J{sko-
HOBa, Ii 00pa3W TIOCTaBall aTpuOyTaMH OJHi€]
MaTpiapXaJbHOI OOTHHI, 1[0 aKTyalli3yBaja ysIBICHHSI
MUKITIYHOT 3MiHU XUTTS / cMepti [2, c. 150]. Tak,
I'exara — «OOTHHS MOPOKY, HIYHUX BUIIHD 1 YaKITyH-
ctBay [4, ¢. 269], a TakoX HIYHOTO IOJIFOBAHHS
i BiBYapcTBa; ApTeMia — MOKPOBUTENbKa JICiB,
MUCJIUBIIIB, ajJi¢ TAaKOXK YOCOOJIOE MICSIh 1 pa3oM 3i
CBO€IO cyKHHUIEIo [midiero momomarae TMOpOiN-
nsm [4, ¢. 107]. 3a «Teoroniero» T'eciona, 3eBc mpu-
3HaunB lekary «de commander sur la terre et sur
la mer stérile <...> en a fait la nourrice de tous les
hommes» [15, c. 16-17]. Arox, ['ekara «protége les
couches des femmes» [18, c. 22]. BogHowac Bigoma
iHpepHanpHA ceMaHTHKa 00pa3y ['ekarm: BoHA MeT-
kae B migzemern [16, c. 442], crae CymyTHHIIEIO
Bnagapku Ainy Ilepcedonn [16, c. 454], BinkpuBae
nBepi 1o Ainy [1, c. 277]. Kopensitom ['exatu Bucty-
nae Apremiga (ta 1i nomiununs Lnidis-ITpodipest),
«gardienne des portes [qui] aide aux douleurs de
I’enfantement» [15, c. 87].

VY «Henpoxawniit» «le clair de lune» Bnepuie Bxu-
BaeThcs mopyu i3 «bois de cypres» [20, c. 16], ne
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KHITapUC — CUMBOJI Jkaj100u (rop. Mi mpo Kunapuca
B «Metamopdozax» OBmimist). HeBumummuii akTanT
XTocCh JIIKae aedeiB, CoNMoB'IB i cobak, 0OCHITae TPO-
SIHTU, HAITyCKa€ XOJOMA N0 OyIWHKY, BXOAWTH Y Mij-
3eMersl (TOp. BHILE MiA3eMeIUIs SIK [TOMEIIKaHHS
Iexarn), migHIMA€ETHCS IO KIMHATH Pa3oM 31 CIyX-
HUIICI0, CTOITh Yy JABEPsX, CiJja€ JIO0 CTONY, T'aCUTh
JIaMITy, OOCHWITa€ JIUCTA 1 IIBHIKO ITiTHIMAETHCS
3-3a cromy. Bimoma TpaHCIeH/IIEHTHA CEeMaHTHKa
nebens (3okpema y Ilnarona — arpubyr AmnosuioHa,
akuil «prévoit le bonheur dont on jouit au sortir de
la vie» [21, c. 249]), sk i iH}epHaTbHA KOHOTALs
cuMBOJIy cobaku (oOpa3 LlepOepa B Midosoriaunomy
KOMIUTeKCi Ain) i coioB's Sk aTpuOyTy XTOHIYHHX
6oruap omctu EBMmenin B apami Codoxna «Enun
y Konowni» [22, ¢. 140]. AcomiaTuBHi 3 3B’SI3KU THITY
CBITJIO = AOJIA, XOJIOA = HEJOJIA nanexarb
70 CEMaHTHYHHX TOTOXHOCTEH J00M 3aJi3HOro
Biky. TposHIa * moctae ogHuM i3 aTpudyTiB ['exarn
X0ovia, IToroitdiunoi [13, c. 823]). OueBnaHa iHTEP-
(depennis Mix QyHkuisma [ekatu ¥ Apreminu.
EniTer ocraHHbOi «0oXOpoHHUIIS jaBepei» [5, ¢. 87]
MEPEKOJIOBYEThCS Y i — ‘CTOSTHHS y JABepsix’ 1 ‘Bimi-
MKHEHHs1 JBepeit’. OcrtaHHs i € MonuQikaiier
ceMu ‘cxompkeHHs o Ainy’ [14, c. 314; 22, c. 125].
OCKINTBKM  1HTPETEeKCTyallbHI 3B S3KHM BBa)ka-
€MO OYEBHUIHHMHM, CIPOOYEMO MEPEHTH A0 LMIUPLIOT
ceMIOTHYHOI iHTepmperauii W BUSCHEHHS TINO-
muX mapiB MiiyHOI CeMaHTHKH Ta iXHBOI peali-
3amii y rineprekcTi. 3rigHo 31 CIYIIHOIO 3ayBaroio
O. ®petinen6depr, akrant Crapens-Clinens € mepco-
HiikoBanoto CmepTio [8, c. 239]. V «llapi Exumi»
Codoxia Takuii 3B'I30K NPOEKTYETHCS B aKTaHTa
Tupecis (Bimgyna Cmepri), a Takox y Exanna (Hocii
Cwmeprti — BuHYyBarenps Mopy y @iBax i BOUBIs OaTbka
ta npyxunn). B «Egumi B Kononi» dynkiito Bingyna
Cwmepti Oepe Ha cebe Enun. B «AHTHTOHI» BimIy-
HoM Cwmepti 3HOBY mocrae Tupeciit, a 11 HocieM —
Kpeont. BoueBuap, came 3 CEMaHTUYHOTO 3B’S3KY
noou ueonity HEJIOJISL = CTAPE nocrae cninbHa
st Codoxita i M. MerepiiiHka ceMa ‘TIpOBIIICHHS
CMepTi’ CIIIMUM CTapIieM 1 MapKyBaHHS THX, XTO HE
time Bipu (Emxum, Kpeont, bateko, JlsapKko) Sk «Mep-
miB» (BapiaHT: «Omigmx», metadopa cMmepti). Ale
Codoxki mogae aBTOpCcbKe MOTPAKTYBaHHS: CIIINIOTA
¢iznuna Enquna ta Tupecis mpu3BOIUTH J0 JTyXO-
BHOTO TIPO3PIHHSA, a CJIINOTa AyXOBHA (B aKTaHTIB
Emumn, KpeoHT) HakiImkae cMepTh pimHUX (aKTaHTH
I'emon, Anturona, lokacra, EBpuauka, [lopomims).
B ocHoBi nux Midosorem JiexuTh amOiBaJeHTHE
BimuyTTst ono3uuii CBITJIA / TEMPSABU apxaiu-
HOIO JIOnMHOW0. SIKmo st [odu Heonity CMepTh
MapkyBaacst HeratuBHO (11 kopensatu y Codoxira —
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CTAPE, TEMHE, UYXE, HIY, MOPE, 3AXI],
MNIA3EMEJJIA, mo peamizyroTbes y TeMi CIINOTH,
a TaKOX Y JIOKYCi )KUTTSI-CMEPTh, KOHOTOBAHOMY SIK
Ain), To mns nobu animismy CMEPTD sk mepexin
Ha HEBO mapkyBaracst mo3uTHBHO (3BiICH — pO3Y-
MiHHA 11 kopensita noou Heomity CTAPE Ta mera-
¢dopu cMepti 106u 3amizHoro Biky — CJIIIOTA sk
CBITJIA nyxoBHOTO B IUJIaHl ceMaHTH3AIlii MOTHBY
«TPO3piHHS Tepea cMepTio»). HaromicTe cema
‘ITOB’SI3aHOCTI CTapIll 3 MiBOIO-TIPOBITHUIICIO’ Mae
MIATPYHTSM KOHTAMIHAII0 MO3UTUBHOTO MapKy-
BanHa IOHOI'O sx XKUTTS 3a mo6u HeomiTy i3 aHi-
mictruaHoto TotoxkHicTio CMEPTD = CBITJIO.

3BepHeMocsT 70 aHanizy MiiuHOI ceMaHTHKH
y ApYTidl 1HTEPTEKCTeMi B TEKCTax aHTHYHHUX JDKe-
pen-iarepmpeTaHTiB  Midy. 3a cmoCTepeKeHHSIM
O. ®peitnendepr, y 100y TperbKoi KIACUKH «IIOPO-
JIIISL HAa3UBaacs «0KHUBJIICHOIO», a/PKe BOHA [TOMU-
paJia i 3HOBY BOCKpecana <...> KiHKa 3a aHaJOTi€r0
13 3eMJICI0 TIOB'sI3yBasacs 31 CMEPTIO i MOMEpPIUMIY
[7, c. 88] (mop. 06pa3 «wkinka = 3emssi» y 0. Jlot-
MaHa [3]), a BiOTak OTOTOXHIOBajacs i3 OOTHHEIO
cmepri. Lle 30kpeMa BUSBISIIOCS B aKTi JKEPTBO-
NPUHECEHHSI XIHOK XTOHIYHMM OOTHHIM (Bino-
OpakeHHsl i€l MPaKTUKU CTOCOBHO KyIbTy ApTe-
Miai nuB. y Tpareaii EBpunina «ldirenis B ABmimi»
[14, c. 573-576]) nns egHaHHS 3 HUMH Y BIYHOMY
KOCMIYHOMY JKUTTI. 3BiICH TIOXOAHUTH Jisl «CHUIHHS
[6oruni Cwmepri] mpu cTomi»: TOOTO «IOiZaHHM»
odipyBaHOi KepTBH — HoOMepioi mopoximii. Bin-
Tak nepcoHiQikalisMi CMEpPTi y TEKCTi MOCTAalOTh
Mmipemu I'ekara, Apremiga Ta akraT [lopomimis,
SIK1 IHTETPYIOTh Pi3HY CTadialbHy CEMaHTHKY. SIKIIO0
JUIs 1oOW 3ai3HOTO BiKy Oyria XapakTepHa Hera-
TuBHA ceMaHTHKa Ainy («les ténebres affreuses de la
mauvaise mort» [16, c. 401]), o y cBoto uepry pos-
BUHYJacs i3 cemManTu4yHOi ToTokHOCTI HEJIOJII =
HIMKHBOI'O nobwu HEomiTy, TO JUT Mi3HBOTO eTaIy
no6u a"iMi3My xapakrepHe oroToxkHeHHss CMEPTI
31 CBITJIOM (tyt xopinutbes Mipema OcTpoBiB
bnaxennnx), a 3EMJII — i3 MOI'MJIOIO. Cawme
3 OCTaHHBOIO TOTOXKHICTIO TIOB’SI3aHUU EMiTeT
akrtanta Jutsa «de cire» [19, c. 13], mo cmiBBij-
HOCHTBCS 13 00pa3oM «MepIsi-JsUIbKn» [6, c. 125]:
HapOIDKEHHS y IIbOMY CBIiTI KOHOTYETHCS SIK CMEPTh
Y CBITi TOTOHOIYHOMY, CBITIIOMY.

Hactynnuii eran nependavae iHBEHTapHU3allilo
cnenniyHUX U TiMEepTeKcTy Ha piBHI Midiu-
HOi KoHOTamii mMideM i Midororem 3ami3HOTO BiKY,
a TaKO)K CEMaHTHIHUX 3B’ S3KiB JOOW HEOJITY Ta ITi3-
HBOTO aHIMI3MY, MelliaTOpaMHy KX BOHHU MOCTAOTh.
PexoHcTpyKIliss pynuMeHTIB Mi(hidHOI CeMaHTHKH
IHTEPTEKCTEM B aHTHYHHX TEKCTax-iHTepHpeTaHTax

JI03BOJISIE 17ICHTU(IKYBATH TaKi CEMaHTHUHI 3B’ SI3KH.
HeratuBHo MapkoBaHuMHM JUIs  [100M  POJOBUX
3B’s3KIB IMOCTarOTh Taki ToTtoxkHocTi: HEJIOJIS =
TEMHE («cmimi» akraata [in, bareko, Jlsmpko,
Mmipemu Enumna, Kpeonra, oOpa3 «ic Kumapucisy,
mipema Kumnapuca, o0pa3 nca 3 miemoro Llepoepa),
MICALD (axrantu lopoxims, Xtock i CayxHHALA,
midemu ['exarn, Apreminm, Inidii), HUJKHE (o6pa3u
«MiI3eMeIUI» Ta «BIMYMHEHUX mIBepi» 3 Mide-
moto I'ekarn), CTAPE (akrant Hin, mihemun Enuma
ta Kpeonra). BogHovac HasiBHI TakoX y TEKCTi TIO3H-
THBHI CEMaHTUYHI 3B’s3ku 1i€i x moom: JOJIS =
CBITJIO (akrant Min, midbemu Tupecis i Eaumna),
IOHE (aktanT VYpcyma, Mipema AHTHUTOHH, aKTaHT
Juts). BomHovac y TEKCTI MPUCYTHI PYIUMEHTH ITi3-
HBOAHIMICTUYHUX TMPOTOKOHLENTYaJIbHUX 3B S3KiB
CMEPTbD = CBITJIO (akrant [in, midema Enwura,
aktant [lopomimisi, o0pa3u «MICIYHHH TPOMIHBY,
«BiqUMHEHI 1Bepi», 00’emHani Mipemamu [ekarw,
Apremimu # lmidii). Came omgHOUacHe (yHKITIOHY-
BaHHS y TEKCTi Mo3UTHBHOI cemaHTm3amii KUTTS =
CBITJIA (K pyIMMEHT KOHLENTYyallbHUX 3B’SI3KiB
nobu pomosoro jaay) Ta CMEPTI = CBITJIA (six
MapKep IMi3HbOAHIMICTHYHOTO CBITOBIIYYTTS) aHy-
JIIOIOTH SIK TIO3UTHBHE, TaK 1 HETaTUBHE MapKyBaHH:
(inamy ’ecu (cmepts [opomini).

BucnoBkn i mpomo3mmii. Y TekcTi apamu
«Hempoxana» MiiuHi CTPYKTYpH BHSBIEHO Ha
QIIO3UBHOMY DiBHI, OJIHAK IXHS I1HBEHTapU3allis
JIO3BOJISIE PEKOHCTPYIOBATH KiJIbKa Mi()i9HO KOHO-
TOBAaHUX METAaoOpa3HUX i30Tomilt MidormoeTny-
HOl KapTWHH cBity aBropa. llepemyciMm imeThcs
PO HEraTWBHY KOHOTALil0 MPUPOIHOTO JOBKIJUISA
Ta arMocdepu y canubi sk MiiuHI AeCKpUNTOpH
Ain (migemu Kumnapuc, 'ekara, [lepcedona, Epu-
Hii, llepbep), a Takox HOro MemKaHIiB — MipigHO
KOHOTOBAaHUX akTaHTiB [sgnupko, barbko Ta i sk
«cnimux» (Mipemu Equn Ta Kpeont, 06pa3 ciminotu
gk apxaiuna mertadopa xonuenty HEIOJIA). Ilpu
upoMy axtant Jlin, BUCTyHaroud HOCIEM CMEpTi
(meraobpazu CTAPE, TEMHE), mocrae Takox
MEIiaTopoM 13 HEOCCHO-O0KECTBEHHUM CBITOM
(meraobpasu CBITJIO, midbemu Tupeciit, Emwm,
I'exara, aktant Xtock). [HmmM Memiatropom i3 60xe-
ctBoM (Midemu ['exara, Apremina ta lnidis, BepOa-
TMi30BaHU 00pa3 «MICSYHUU MPOMiHBY) BUCTYIIAE
aktanT [lopoaimis, cMepTh K0T MOYKHA PO3IIISIIATH
1 sIK MeTaoOpa3Hy i30TOII0 TOOW POIOBOTO JIATy
CMEPTb = HEJIOJIA (obpasm «miiad AUTHHWY,
neckpunrop BOJIOI'E = HEJZIOJIA), i sik mi3HBO-
a”imicTuuHoi MertaoOpasHoi i3otomii CMEPTH =
CBITJIO (midema I'exaru, BepOamizoBaHmii 0Opa3s
«BITYMHEHI IBEPI»).
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BopHouac mpucyTHS ceMaHTH3aIlis Mouenoiu-
Horo cBity sik CBITJIA (akrant VYpcyma, o0Opa3
«J1iBa-NIPOBIAHMII», MiemMa AHTUrOHA, a TaKOK
akTaHT HeMoBns, apxaiuHuil KOpensT JeCKpuIrropa
CBITJIO). TakuM 9rtHOM, Ha Mi(OIIOCTUIHOMY PiBHI
TEKCTY MPOEKTYIOTHCS TPHU MOAEI 00pa3iB — MoIei-
OIYHMI CBIT CHINIIB, KOHOTOBAHHWH YHCIEHHUMH
CcTpyKTypamu Aify, MOIeHOIYHHI CBIT FOHUX 3PIYUX,
a TaKoXK CBITOBiMUYTTS mortoiibiunoro sik CBITJIA
(mi3HBPOAHIMICTHYHA CEMAaHTHKA), MeIiaTopaMHu MiX
SIKAMU TToCcTaroTh aktanTu Jix, [Topomims i JuTs.

VY TekcTi ApaMM TpHUCYTHIH Takuik Midomoe-
TUYHHUN CIICHAPIN: nepexio i3 no3sumusHo Maproed-

HOI' Mighiuno KOHOMOBaHOI MemaobpasHoi izomonii

(MKMOI) «CMEPTby y HecamusHo MapKosamy
MKMOI «KUTTA-CMEPThy. YdacHUKaMHU TaKoTO

HIaifHOTO HUIAXYy BHCTYNAa€ AaKTaHT, IO3Haye-
Huii mMeraobpazom FOHE — nemomns-mguta [lopo-
nimmi. 3 ppyroro O0Ky, B TEKCTiI JpaMH HasBHHUN
BEKTOp CIPsIMyBaHHS aKTaHTIB BiJ] B3a€MOIIPOHHUK-
uux MKMOI «KUTTSA (+)» ta «KUTTA (-)» mo
MKMOI «CMEPTbD (+)», o xapakTepusye Takoro
aktaHTa K L ’Accouchée.

TakuM YMHOM, IMOETAIHE BIPOBAKCHHS METO-
IUKA JTOCTIPKCHHS Mi(OJIOTIYHOTO IHTEPTEKCTY
B XyZIO)KHROMY TEKCTi Ha Matepiaii apamu M. Metep-
nminka «HempoxaHa» 3acBiguye TNepCHEKTHBHICTH
3acToCyBaHHs il Ha INWPLI TEKCTOBI MAacCHUBH JUIS
BUSIBJICHHSI CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHUX 3aKOHOMIp-
HOCTEH Mi()OMOETUYHOTO TEKCTOTBIPHOTO SApa, IO
JICXKUTH B OCHOB1 (hOpMyBaHHS aBTOPCHKOi Midhormoe-
TUYHOT KapTHHH CBITY.
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PomaHcbki MOBU

Chystiak D. 0. MYTHOLOGICAL WORLDVIEW IN THE PLAY ‘THE INTRUDER’ (1890)
BY MAURICE MAETERLINCK

The article deals with the reconstitution of the mythological level of the worldview in the early theatre
of the well-known European French-speaking dramatist, Nobel Prize winner Maurice Maeterlinck based on
his text ‘The Intruder’ (1890). This author became the key figure at the end of 19" century but also made
a great impact on the literature of 20" century. The reconstitution revealed the peculiarities of French-speaking
symbolist mythology in the fin-de-siecle semiotic context. A critical analysis of contemporary mythological
studies of Maeterlinck’s theatre was made with the elaboration of perspectives for further studies. The
structural and semantic elements of the mythological worldview were defined in the text on different levels
of their mythopoeic reformulating in order to explain their semantic peculiarities as well as their systemic
hierarchy in the lexical symbolic system for the reconstitution of paradigms of images in the linguistic contexts
to show the mythological worldview in the play ‘The Intruder’. The negative semantics is represented by
the mythical descriptors Hades (images of Hecate, Persephone, Erinies, Infernal Dog), actants Uncle,
Father and Grandfather, concept BAD LUCK. Moreover, the actants Grandfather and Young Mother are
characterized as mediators between the Upper World (images of LIGHT, myths of Tiresias, Hecate, Artemis,
1liphy, personifications of the Moon) as markers of the isotopy DEATH = BAD LUCK and late animistic isotopy
DEATH = LIGHT (myth of Hecate, image of open door). Beiides, the positive semantics of the Physical World
as LIGHT is also present (actant Ursula, image of Maiden, myth of Antigone, actant Child correlated with
the concept of LIGHT). The most important theme of the play is defined as the link between LIFE and DEATH
with actualization of minor themes of relations between LIFE, DEATH and ETERNITY. The perspectives
of the study are including the further analysis of the mythological peculiarities of the author s worldview
by Maurice Maeterlinck in his other plays to define the general mythological worldview in his works in
the context of French-speaking Symbolist conceptual worldview that could be compared with other national
literary traditions in synchronic and diachronic perspectives.

Key words: myth, intertext, symbolism, conceptual system, concept, image, worldview.
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